
ZONTA TEGEVUSKOODEKS                                                       

1. SISSEJUHATUS 

Tegevuskoodeks esindab organisatsioonikultuuri, mille poole me püüdleme. 
See juhend annab meile ühise arusaama, millist käitumist ootame oma liikmetelt üksteise, 
partnerite, rahastamise/auhinna saajate ja toetajate suhtes. 

2. EESMÄRK JA ULATUS 

Käesolev koodeks täiendab meie olemasolevaid tegevuspõhimõtteid ja organisatsioonis 
kehtivaid juriidilisi kohustusi ning täiendab Zonta Internationali põhikirja (ZI Bylaws). 
Käesolev koodeks ei tühista ühtegi poliitikat, protseduuri ega suunist, mis kehtivad sellistes 
valdkondades nagu huvide konflikt, privaatsus, andmete kasutamine ja diskrimineerimisvastane 
võitlus. 
Käesolev koodeks kehtib kõigile liikmetele ja töötajatele ning seda tuleb kasutada selleks, et 
teha arusaadavaks, mis on meie tegudes ja käitumises õige ja kohane. 

3. MEIE MISSIOON 

Zonta International on juhtiv ülemaailmne organisatsioon, mis koondab inimesi, kes tegutsevad 
koos, et luua paremat maailma naistele ja tüdrukutele. 
 

4. MEIE VISIOON 

Zonta International näeb ette maailma, kus naiste õigusi tunnustatakse inimõigustena ja igal 
naisel on võimalus saavutada oma täielikku potentsiaali. 
Sellises maailmas on naistel võrdne juurdepääs ressurssidele ja nad on otsustavatel 
positsioonidel esindatud meestega võrdselt. 
Sellises maailmas ei ela ükski naine vägivallahirmus. 

5. LIIKMETE ISIKLIK KÄITUMINE 

Oma sõnades ja tegudes kehastame Zonta Internationali põhiväärtusi – toetust, eestkõnelemist 
ja teenimist. 
Me järgime kõigis suhetes aususe kõrgeimaid standardeid. 
Meie sõnad ja teod on järjepidevad ja usaldusväärsed ning peegeldavad meie ühiseid väärtusi. 
Me võtame vastutuse oma tegude ja nende mõju eest. 
Me kasutame oma ainulaadseid oskusi ja arusaamu, et toetada ja innustada oma kaasliikmeid. 
Me osaleme aktiivselt Zonta algatustes ja julgustame teisi sama tegema. 

6.  MEIE KLUBI KÄITUMINE 

Klubid hoiavad otsustusprotsessid läbipaistvad ja õiglased. 



Klubid soodustavad usaldusväärset ja heatahtlikku keskkonda. 
Klubid austavad privaatsust ja hoiavad konfidentsiaalset teavet turvaliselt. 
Meie klubiliikmed julgustavad üksteist saavutama oma täielikku potentsiaali. 
Klubid loovad tasakaalu uuenduste ja kasvu vahel austades meie traditsioone ja ajalugu. 
Klubiliikmed toetavad juhtide järelkasvu ja järjepidevust. 

7. MEIE VÄÄRTUSED 

Zonta Internationali liikmeid ühendavad väärtused ja see, mida me nimetame Zonta vaimuks 
(Zonta spirit). See on Zonta Internationali süda ja hing ning aitab luua võimsa kogukonna 
austuse ja sõpruse kultuuri kaasavas keskkonnas. Kui me arendame ja edendame Zonta vaimu, 
siis on meie ülemaailmne liikmeskond tugevam. Meile pakub rõõmu tegutsemine toetavas 
kogukonnas, kuhu kuuluvad sarnaselt mõtlevad inimesed erinevatest riikidest ja kultuuridest. 
 

Zonta Internationali seisukohavõtt väärtustest annab juhised põhiprintsiipide kohta, mis on 
aluseks igale otsusele ja teole, mida Zonta Internationali liige võib meie organisatsiooni 
esindades teha. 

7.1 Me väärtustame ülemaailmset kogukonda 

Usume oma liikmete ja klubide vaheliste tervete, hoolivate ja kestvate suhete loomisse. Oleme 
oma parimas vormis, kui töötame koos ja toetame üksteist. Väärtustades sarnaselt mõtlevate 
organisatsioonide tegevust, mis aitab edendada meie missiooni, näitame üles pühendumist 
kollektiivsele panusele. Zonta kogukond on ülemaailmne. Koos saavutame midagi suuremat kui 
suudaksime eraldi. 
 

Me järgime väärtust 
• Andes alati endast parima ja tehes koostööd teistega nii, et nad saaksid oma võimeid ja 
võimalusi realiseerida. 
• Jagades teavet ja tegutsedes heas usus siiralt ja ausalt.  
• Luues ja toetades uuenduslikke ideid. 
• Tunnistades rõõmu ja nautimise olulisust meie klubide tegevuses ja liikmeskonna kaasamises. 
• Lähenedes aruteludele ja otsuste tegemisele koostöö, mitte konkurentsi vaimus. 
• Olles ennetav liikmeskonna vajaduste tajumisel ja rahuldamisel. 
• Säilitades erapooletu ja mittepoliitilise lähenemisviisi kogu oma Zonta tegevusele. Liikmete 
igasugune parteiline või kildkondlik tegevus toimub eraviisiliselt. 
• Olles valmis tegema kompromisse ja leidma loomingulisi lahendusi, mis teenivad Zonta üldist 
hüvangut. 
 

7.2 Me väärtustame sõprust 

 



Mida rohkem teeme oma missiooni saavutamiseks koostööd, seda enam loome omavahelist 
erilist sidet. Missioon ühendab meid. Me loome sõprussuhteid, koheldes üksteist 
lugupidamisega, olles ausad ja püüdes üksteist mõista. Külg külje kõrval tegutsedes õpime 
kaaslasi hindama, hoolime ja toetame üksteist. Me töötame tublisti, aga leiame ka aega 
lõbutsemiseks. Väärtustame sõprussuhteid, mis aja jooksul tugevamaks ja sügavamaks 
muutuvad. 
 
Me järgime väärtust 
• Austades alati iga inimese inimväärikust, edendades vastastikust mõistmist, lugupidamist ja 
koostööd. 
• Koheldes kõiki inimesi lahkelt. 
• Hoidudes hirmutamisest, ahistamisest või diskrimineerimisest. 
• Kaitstes alati inimeste õigusi toetame nende heaolu ja aitame kõigil avatult suhelda ning 
sotsialiseeruda. 
• Säilitades oma tegutsemises professionaalsuse ja õigluse olenemata isiklikest sidemetest. 
• Toetades oma meeskonnaliikmeid ühiste eesmärkide saavutamisel. 
• Võttes oma tegude ja käitumise eest suure isikliku vastutuse. 
• Julgustades kaasliikmeid seda koodeksit alati järgima. 
• Märgates ja välja tuues käitumise, mis meie arvates rikub seda koodeksit. 

7.3 Väärtustame võrdsust ja kaasatust 

Kõik väärivad võrdset kohtlemist ja võrdseid võimalusi meie tegevuses osalemiseks. Kõiki 
liikmeid innustab see, et nad on oma klubis märgatud, kuuldud ja väärtustatud. Võrdsus ja 
kaasatus võimaldavad tervislikku arutelu ja loovad harmoonilise organisatsiooni. 
 
Me järgime väärtust, kui 
• Väärtustame, julgustame ja edendame aktiivselt mitmekesisust meie klubide erinevates 
aspektides. 
• Järgime Zonta Internationali missiooni ja visiooni kõigis tegevustes, otsuste tegemisel ja 
suhtluses. 
• Tagame, et meie tegevus lähtub haavatavate inimeste vajadustest ja me ei diskrimineeri 
mingil alusel. 
• Kuulame avatud meelega ja arvestame mitmekesiste vaatenurkadega ning väldime 
hukkamõistu. 
• Levitame kogu oma suhtluses lahkust ja kaasamist. 
• Austame iga inimese ainulaadsust ja väärikust. 
 
7.4 Me väärtustame lugupidamist 

 

Suhtume kõigisse lugupidavalt, väärikalt, õiglaselt ja lahkelt. Lugupidamine on alus, millele 
rajatakse inimestevahelised suhted ja isiklik areng. Me hindame mitmekesiseid vaatenurki ning 
kõiki liikmeid koheldakse empaatia ja heatahtlikkusega. Loome paremaid suhteid, kui peame 
lugu oma klubi liikmetest, sõpradest, liitlastest ja toetajatest. 



 
Me järgime väärtust 
• Tunnustades igaühe arvamust ja panust. 
• Koheldes kõiki õiglaselt, väärikalt, viisakalt ja lugupidavalt. 
• Panustades dialoogi ja arutelusse edasiviival moel. 
• Tagades, et meie koostööviis edendab usaldust 
• Kasutades lugupidavat keelt, mis on vaba halvustavatest, solvavatest, tõrjuvatest sõnadest. 
Väldime tooni, mis üldistab ja madaldab inimesi nende erinevuste alusel. 
• Koheldes klubiliikmeid lugupidavalt lubame kõigil oma arvamust avaldada. 
• Hoidudes igasugusest vastuvõetamatust või ebaseaduslikust käitumisest nagu 
diskrimineerimine, ahistamine, kiusamine ja ohvristamine või mis tahes muu käitumine, mis 
õõnestab meie kaasliikmete eneseväärikust. 

7.5 Me väärtustame kõlblust 

Kõlblus on usalduse loomise ja säilitamise võti. Zontad edendavad avatud ja ausat suhtlemist 
ning eetilist otsuste langetamist. Me juhindume ja jääme truuks oma põhimõtetele igas 
olukorras. Kõlblus on usaldusväärse ja eetilise tegevuse ning organisatsiooni tugeva iseloomu 
alus. Oleme ausad ja järjekindlad oma missioonis muuta maailm naistele ja tüdrukutele 
paremaks paigaks. 
 
Me järgime väärtust, kui 
• Oleme kooskõlas Zonta Internationali missiooni, väärtuste ja eesmärkidega. 
• Tegutseme ausalt, usaldusväärselt ja ilma kedagi eelistamata. 
• Tagame, et me ei tegele petturliku või kriminaalsega, altkäemaksu andmise või muu 
ebaseadusliku tegevusega. 
• Oleme otsuste langetamisel läbipaistvad. 
• Anname teistele edasiviivat tagasisidet ausal ja lugupidaval viisil. 
• Ennetame ja toome välja võimalikud või tegelikud huvide konfliktid.  
• Tagame, et tegevused ja otsused on Zonta parimates huvides. 
• Säilitame terviklikkuse nii, et ükski liige ei tunneks endal sundi hääletada või mitte 
konkreetses küsimuses või siis Zonta ametisse kandideerija poolt või vastu. 
• Peame klubi tegevuse kohta täpset arvestust ja järgime aruandlusnõudeid 

• Lähtudes Zonta Internationali põhikirjast ja oma riigi seadustest tegutseme alati Zonta 
Internationali missioonile ja visioonile vastavalt. 

• Suhtleme avatult, ausalt ja tähtaegadest kinni pidades oma klubi, piirkonna ja 
rahvusvahelise juhtkonnaga. 

• Säilitame vajadusel konfidentsiaalsuse ja jagame ainult avalikkusele mõeldud teavet. 

8. RAKENDAMINE 

Oleme kõik pühendunud looma ja säilitama organisatsiooni, kus iga liige on väärtustatud ja 
tunneb sinna kuulumise olulisust ühise eesmärgi saavutamise nimel.  



Me toome väärtused oma ellu, tehes koostööd naiste õiguste eest kõnelemisel ning parema 
maailma loomiseks naistele ja tüdrukutele. 
 

Kõik liikmed peavad tutvuma selle koodeksiga ja tagama selle sätete järgimise. 
 
Käesolevas koodeksis sätestatud tegutsemisnormide ilma mõjuva põhjuseta eiramise korral 
tegeleb juhtumiga esmalt klubi juhatus või toetajaliikme puhul Zonta International. 
Kui klubi president ja juhatus ei leia rahuldavat lahendust, saab probleemi edastada kubernerile 
või piirkonna juhatusele. 
Täname teid Zonta liikmeks olemise ja meie ühistele väärtustele pühendumise eest! 
 
Tegevuskoodeks on tõlge inglise keelest. Originaaldokument Zonta Code of Conduct on leitav 
Zonta org lehelt My Zonta/ Governance/ Policies and Guidelines  
 


